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BEGRENSET GARANTI OG ANSVARSBEGRENSNING
Hvert Fluke-produkt er garantert uten defekter i materiale og utførelse ved normal bruk og anvendelse. Garantien 
gjelder i 2 år fra forsendelsesdatoen. Deler, reparasjoner av produktet og service er garantert i 90 dager. Denne 
garantien gjelder bare for opprinnelig kjøper eller forbruker som har kjøpt produktet hos en autorisert Fluke-
forhandler, og gjelder ikke for sikringer, utskiftbare batterier eller for noen produkter, som etter Flukes vurdering, er 
misbrukt, endret, vanskjøtt, kontaminert eller ødelagt ved uhell eller unormale drifts- eller håndteringsforhold. Fluke 
garanterer at programvaren vil fungere tilfredsstillende i henhold til sine funksjonelle spesifikasjoner i 90 dager, og 
at det er riktig innspilt på kurant medium. Fluke garanterer ikke at programvaren er feilfri eller fungerer uten 
avbrudd.
Autoriserte Fluke-forhandlere skal bare utvide denne garantien på nye og ubrukte produkter til forbrukere, men har 
ingen myndighet til å gi en mer omfattende eller forskjellig garanti på vegne av Fluke. Garantistøtte er bare 
tilgjengelig hvis produktet kjøpes gjennom et autorisert Fluke-utsalg, eller kjøper har betalt pålydende 
internasjonale pris. Fluke reserverer seg retten til å fakturere kjøperen for importkostnader av reservedeler når 
produktet, som er kjøpt i ett land, leveres inn til reparasjon i et annet land.
Flukes garantiforpliktelser er begrenset til, etter Flukes valg, å refundere kjøpeprisen, reparere gratis eller erstatte 
et defekt produkt som returneres til et autorisert Fluke-servicesenter innenfor garantiperioden.
Garantiservice oppnås ved å ta kontakt med nærmeste autoriserte Fluke-servicesenter for å få informasjon om 
returgodkjennelse, og send deretter produktet til det aktuelle servicesenteret med en beskrivelse av problemet, 
med frakt og forsikring betalt (FOB bestemmelsesstedet). Fluke påtar seg intet ansvar for transportskader. Etter 
reparasjon under garantien, returneres produktet til kjøperen, med frakt betalt (FOB bestemmelsesstedet). Hvis 
Fluke finner ut at feilen skyldtes vanskjøtsel, misbruk, kontaminering, endring, ulykke eller unormal driftsforhold 
eller håndtering, inkludert overspenningsfeil som følge av ikke-klassifisert bruk av enheten, eller normal slitasje på 
mekaniske komponenter, vil Fluke gi et overslag over reparasjonskostnadene og innhente godkjenning før 
arbeidet påbegynnes. Etter eventuell reparasjon under garantien, returneres produktet til kjøperen, med frakt 
betalt, og kjøperen får regning på reparasjonen og returfrakten  (FOB leveringssted).
DENNE GARANTIEN ER KUNDENS ENESTE OG EKSKLUSIVE OPPREISNING, OG HAR FORTRINN FØR 
ALLE ANDRE GARANTIER, UTTRYKT ELLER UNDERFORSTÅTT, INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL 
EVENTUELLE UNDERFORSTÅTTE GARANTIER FOR  SALGBARHET ELLER ANVENDELIGHET TIL ET 
BESTEMT FORMÅL. FLUKE ER IKKE ANSVARLIG FOR EVENTUELLE SPESIELLE, INDIREKTE, TILFELDIGE 
ELLER KONSEKVENSSKADER ELLER TAP, INLUDERT TAP AV DATA, SOM FØLGE AV EVENTUELL ÅRSAK 
ELLER TEORI.
Siden noen land eller stater ikke tillater begrensninger i begrepet underforstått garanti, eller utelatelse eller 
begrensning av tilfeldige skader eller følgeskader, er det mulig at begrensningene og utelatelsene i denne 
garantien ikke gjelder for alle kjøpere. Hvis noen av forutsetningene i denne garantien ansees å være ugyldig eller 
umulig å håndheve av en rett eller annen myndighet i rettmessig rettskrets, vil slik holding ikke ha innvirkning på 
gyldigheten eller håndhevelsen av noen andre forutsetninger.
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Innledning
700G Series Pressure Gauges (produktet) er digitale trykkmålere med høy nøyaktighet. Produktene er 
nøyaktige til 0,05 % full skala og kan brukes som en kalibreringsreferanse eller til bruksområder der man 
må måle trykk med høy nøyaktighet.
Produktet har brukerkonfigurerbare funksjoner som bl.a.:

Produktet har passordbeskyttelse for å låse og låse opp funksjonene.
Produktet leveres med et beskyttelsesdeksel, tre AA-batterier (montert) og en NPT/metrisk-adapter

Kontakte Fluke
Hvis du vil kontakte Fluke, kan du ringe et av følgende telefonnumre:
• teknisk støtte i USA: 1-800-44-FLUKE (1-800-443-5853)

• kalibrering/reparasjon i USA: 1-888-99-FLUKE (1-888-993-5853)

• Canada: 1-800-36-FLUKE (1-800-363-5853)

• Europa: +31 402-675-200

• Japan: +81-3-6714-3114

• Singapore: +65-6799-5566

• Kina: +86-400-921-0835

• over hele verden: +1-425-446-5500
Du kan også gå til www.fluke.com.
Når du skal registrere produktet, går du til http://register.fluke.com.
Når du skal se på, skrive ut eller laste ned siste bilag til håndboken, går du til 
http://us.fluke.com/usen/support/manuals.

• samplingshastighet

• tarering

• demper

• automatisk avslåing

• valg av enheter

• maks./min.

www.fluke.com
http://register.fluke.com
http://us.fluke.com/usen/support/manuals
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Sikkerhetsopplysninger
Forhold og/eller prosedyrer som er farlige for brukeren, er merket med Advarsel. Forhold og/eller 
prosedyrer som kan skade produktet eller utstyret under testing, er merket med Forsiktig.

W Advarsel
Slik unngås brann, eksplosjon eller personskade:
• Les sikkerhetsinformasjonen før produktet tas i bruk.
• Les alle instruksene nøye.
• Ikke foreta endringer på produktet, og bruk det bare som spesifisert, ellers kan 

beskyttelsen som produktet gir, gå tapt.
• Ikke bruk produktet dersom det ikke virker som det skal.
• Ikke bruk produktet hvis det er foretatt endringer på eller skadet.
• Deaktiver produktet hvis det er skadet.
• Unngå alle handlinger som kan generere en elektrostatisk ladning. Elektrostatiske 

utladninger utgjør en eksplosjonsfare.
• Produktet skal kun rengjøres med en fuktet klut.
• Ikke gni de ikke-metalliske delene av dekselet (skjermoverlegg eller hylster) med en tørr 

klut. Dette kan skape en elektrostatisk utladning.
• Du må ikke montere og betjene høytrykkssystemer med mindre du er kjent med de 

korrekte sikkerhetsprosedyrene. Væsker og gasser under høyt trykk er farlige, og disse 
kan trykkavlastes uten forvarsel.

• Ikke bruk RS-232-grensesnittet i farlige områder. Porten for RS-232-grensesnittet må 
forsegles når den brukes i et farlig område.

• Utskiftning av komponenter kan svekke egnetheten for farlige områder.
• Hvis produktet utsettes for overtrykk eller fysiske støt (f.eks. mistes i bakken), må det 

undersøkes for skader som kan forårsake sikkerhetsproblemer. Returner produktet til 
Fluke for evaluering ved behov.

• Batteridøren må være lukket og låst før du betjener produktet.
• Skift ut batteriene når batteriindikatoren viser lavt batterinivå. Dermed unngår du 

uriktige målinger.
• Reparer produktet før bruk hvis batteriet lekker.
• Sjekk at batteripolariteten er riktig for å unngå batterilekkasje.
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• Batterier skal bare byttes i ikke-farlige områder. Eksplosjonsfare.
• Ta ut batteriene hvis produktet ikke brukes over lengre tid, eller hvis det oppbevares i 

temperaturer over 50 °C. Hvis batteriene ikke tas ut, kan batterilekkasje skade produktet.
• Be en godkjent tekniker reparere produktet.

W Forsiktig
Gjør følgende for å unngå skade på produktet eller utstyret under testing:
• Hvis OL vises på skjermen, er områdegrensen overskredet, og trykkilden må reduseres 

umiddelbart.
• Bruk alltid gjengetape på målerens gjenger.
• Ikke overskrid det maksimalt tillatte dreiemomentet. Maksimalt tillatt dreiemoment er 

13,5 Nm = 10 fotpund.

Tabell 1 inneholder symbolene som kan brukes på produktet eller i denne håndboken.
Tabell 1. Symboler

Symbol Beskrivelse

W ADVARSEL – FARE. Se brukerdokumentasjonen.

 Batteristatus

 Batteri

P Oppfyller kravene i EU-direktivene.

) Sertifisert av CSA Group i henhold til sikkerhetsstandarder i Nord-Amerika.

 Oppfyller relevante australske sikkerhets- og EMC-standarder.

 Oppfyller relevante EMC-standarder i Sør-Korea.

( Overholder det europeiske direktivet for eksplosive atmosfærer (ATEX).

~

Dette produktet overholder WEEE-direktivets merkingskrav. Det festede merket 
angir at du ikke skal kassere dette elektriske/elektroniske produktet i 
husholdningsavfallet. Produktkategori: I henhold til utstyrstypene i tillegg I til 
WEEE-direktivet er dette produktet klassifisert som et produkt i kategori 9, 
Overvåkings- og kontrollinstrumenter. Dette produktet skal ikke kasseres sammen 
med husholdningsavfallet.
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Eksplosjonsfarlige områder
Et eksplosjonsfarlig område, som brukt i denne håndboken, viser til et område som er farlig fordi det 
forekommer ildsfarlige eller eksplosive gasser der. Disse områdene kalles også farlige områder – se 
NFPA 70 artikkel 500.

Skjerm og knapper
Tabell 2 viser produktets funksjoner.

Tabell 2. Produktfunksjoner

Element Beskrivelse Element Beskrivelse

 Trykkverdi D Søylediagram

 På/av-knapp E Kontrollpanel

 Trykkenhet F 1/4 i NPT-kontakt

10K PSI
700 BAR

700G31 10K PSIG PRESSURE 
GAUGE

6

31

4

2

5
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Kontrollpanel
Kontrollpanelet brukes til å endre innstillinger eller velge funksjoner og alternativer. Tabell 3 viser 
funksjonene til knappene på kontrollpanelet.

Grunnleggende betjening
Trykk på  for å slå på/av produktet. Bruk funksjonen for automatisk avslåing for å maksimere 
batterienes levetid. Se tabell 4.
Det analoge strekdiagrammet nederst på skjermen viser det gjeldende trykknivået i forhold til hele 
måleområdet.

Merk
Hvis du registrerer en tareringsverdi, er ikke trykkverdien som vises på displayet, det faktiske 
trykket som påføres måleren.

Tabell 3. Kontrollpanel

Element Standardfunksjon Funksjon for oppsettsmodus




Denne nullstiller displayet.
Merk

For absoluttversjoner av måleren 
trykker du for å angi barometrisk 
referansetrykk.

Trykk for å bevege deg forover gjennom 
alternativene innenfor en funksjon.




Produktet registrerer minimums- og 
maksimumstrykkverdiene og lagrer dem i 
minnet.
Trykk én gang for å vise maksimal (MAX) 
verdi på displayet.
Trykk to ganger for å vise minimal (MIN) 
verdi på displayet.

Merk
Etter to sekunder viser displayet 
driftsverdien i sanntid igjen.

Hvis du vil tømme MIN/MAX-verdiene i 
minnet, trykker du på og holder inne i to 
sekunder til CLr vises på displayet.

Trykk for å bevege deg bakover gjennom 
alternativene innenfor en funksjon.


Denne åpner oppsettsmenyen for å 
konfigurere produktet.

Trykk for å bla gjennom funksjonene.
Trykk for å angi alternativet og gå tilbake til 
oppsettsmenyen innenfor en funksjon.

 Denne slår bakgrunnslyset på/av. Trykk for å angi alternativet og gå tilbake til 
sanntidsvisningen innenfor en funksjon.
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Oppsett av produktet
Bruk oppsettsmenyen til å vise og endre innstillinger.
Slik endrer du innstillinger:
1. Trykk på  for å åpne oppsettsmenyen.

2. Trykk på  på nytt for å velge en funksjon.

3. Trykk på / for å velge et alternativ.

4. Trykk på  for å angi alternativet og gå tilbake til forrige funksjon, eller trykk på  for å angi 
alternativet og gå tilbake til sanntidsvisning.

Tabell 4 viser funksjonene som kan åpnes, endres, låses eller låses opp i oppsettsmenyen.
Tabell 4. Funksjoner

Funksjon Valg Beskrivelse

UNITS <alternativer>

Denne velger en trykkenhet fra en liste over 
forhåndsdefinerte vanlige enheter og en tilpasset enhet/skala 
(CUST). Se Angi tilpasset enhet/skala.
Se Spesifikasjoner for en liste over tilgjengelige enheter.

AUTO-OFF <alternativer> Denne angir tiden før produktet slås av automatisk.

Battery Charge -- Denne viser gjeldende batterispenning og et stolpediagram 
med gjenværende batterilevetid i prosent.

Temperature
F Denne angir temperaturenhetene til Celsius eller Fahrenheit.

Produktet temperaturkompenseres og viser temperaturen på 
displayet, som måles av en intern sensor.C

DAMP
På Denne slår på/av demperen.

Demperen hindrer plutselige endringer i trykkverdier når 
kildetrykket pulserer.Av

RATE <alternativer>
Denne angir hastigheten til produktet, i prøver per sekund, 
når det foretar en trykkmåling og oppdaterer verdien på 
displayet.

TARE <alternativer> Denne angir en konstant forskyvningsverdi som skal trekkes 
fra en trykkmåling. Se Angi tarering.

FUnC LOCK <alternativer>

Denne viser om funksjoner er låst.
I overvåkingsmodus brukes denne til å låse / låse opp 
funksjoner for å aktivere/deaktivere endringer i funksjonene. 
Se Overvåkingsmodus.
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Angi tarering
Denne brukes til å angi en konstant forskyvningsverdi som skal trekkes fra en trykkmåling.

Merk
Hvis du registrerer en tareringsverdi, er ikke trykkverdien som vises på displayet, det faktiske 
trykket som påføres måleren.

Hvis du for eksempel angir en tareringsverdi på 30 psi og det målte trykket er 37 psi, vises 7 psi på 
displayet. Hvis du angir en tareringsverdi på 30 psi og det målte trykket er 27 psi, vises 3 psi på 
displayet.
Tareringsverdien er basert på trykkenhetene og den valgte oppløsningen. Tareringsverdien kan angis til 
det maksimale målingsområdet.
Av sikkerhetshensyn viser strekdiagrammet det faktiske trykket basert på hele målingsområdet, 
uavhengig av tareringsverdien. Stolpediagrammet viser det faktiske påførte trykket selv når trykkverdien 
vises som 0.

Overvåkingsmodus
Bruk overvåkingsmodus ved behov til å låse / låse opp funksjoner for å aktivere/deaktivere endringer i 
funksjonene. Hvis FUnC LOCK vises på displayet, er minst én funksjon låst. Passordet for 
overvåkingsmodus er «101». Passordet angis på fabrikken, og det kan ikke endres.
Slik åpnes overvåkingsmodus:
1. Trykk på  .

0 PWRD vises displayet.

2. Trykk på  for å angi passordet.

Trykk på og hold inne / for å gå gjennom tallene i trinn på 10. Trykk på / for å gå gjennom 
tallene i trinn på 1.

3. Trykk på .
Slik låser du / låser du opp en funksjon:
1. Åpne overvåkingsmodus.
2. Trykk på / for å velge UnLOC eller LOC.

3. Trykk på  for å angi alternativet.

Angi tilpasset enhet/skala
Denne brukes til å angi en faktor for å multiplisere en trykkmåling ved å opprette en tilpasset enhet/
skala.
Eksempel: 40 psi tilsvarer 1000 pund med produkt i en tank. Angi faktoren til 25 for å vise produktvekten 
med en måler på 100 psi. Et trykk på 40 psi vises som 1000 (40 x 25) på displayet. Enhetene vises som 
CUST.
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Slik angir du en faktor:
1. Gå til overvåkingsmodus.
2. Trykk på  til SET FACTR vises på displayet.

3. Trykk på / for å velge en faktor.

4. Trykk på  for å angi alternativet og gå tilbake til forrige funksjon, eller trykk på  for å angi 
alternativet og gå tilbake til sanntidsvisning.

Vedlikehold
Rengjør produktet
Rengjør produktet med en myk klut som er fuktet med vann eller vann og mildt vaskemiddel.

W Forsiktig
For å unngå å skade produktet skal du ikke bruke løsemidler eller skuremidler.

W Forsiktig
For sikker drift og vedlikehold av produktet:
• Reparer produktet før bruk hvis batteriet lekker.
• Sjekk at batteripolariteten er riktig for å unngå batterilekkasje.
• Ta ut batteriene hvis produktet ikke brukes over lengre tid, eller hvis det oppbevares i 

temperaturer over 50 °C. Hvis batteriene ikke tas ut, kan batterilekkasje skade produktet.
• Skift ut batteriene når batteriindikatoren viser lavt batterinivå. Dermed unngår du 

uriktige målinger.
• Be en godkjent tekniker reparere produktet.

Batterier
Når batterispenningen er lav, vises  øverst til venstre på skjermen.

W Advarsel
Slik unngås brann, eksplosjon eller personskade:

• Batterier skal bare byttes i ikke-farlige områder. Eksplosjonsfare. 
• Bruk samme type batterier når de byttes ut. De nye batteriene må ha samme utforming, 

kjemi, alder og produsent.
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Slik bytter du batteriene (Se figur 1.):
1. Bruk en stjernetrekker til å løsne skruen til batteridekselet.
2. Ta av batteridekselet og tetningen.
3. Bytt batteriene. Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se Spesifikasjoner.
4. Sett på plass batteridekselet og tetningen igjen.

Merk
Rett inn batteridekselet og tetningen ordentlig for å beskytte produktet mot fukt og støv.

5. Trekk til skruen.

Figur 1. Utskifting av batteri
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RS-232-grensesnitt
Produktet har et RS-232-grensesnitt. Du kan bruke seriell kommunikasjon til å konfigurere og kalibrere 
produktet samt til å flytte målingsdata fra produktet til en PC. RS-232-/USB-kabel selges separat og 
inkluderer 700G/TRACK-programvare. Se Spesifikasjoner for spesifikasjoner for grensesnittet.

W Advarsel
Unngå brann, eksplosjon eller personskade ved ikke å bruke RS-232-grensesnittet i farlige 
områder. Porten for RS-232-grensesnittet må forsegles når den brukes i et farlig område.

Spesifikasjoner
Tilgjengelige inngangsområder ..................Se tabellene Trykkområder og oppløsning for informasjon om tilgjengelige 

områder i psi samt tilsvarende områder og oppløsning for alle trykkenheter.
Nøyaktighet for 700G-områder

positivt trykk (700G01, 700G02) .................±0,1 % full skala
positivt trykk (alle andre områder) ..............±0,05 % full skala
vakuum .......................................................±0,1 % full skala
Temperaturkompensasjon ..........................15 °C til 35 °C til beregnet nøyaktighet

Merk
For temperaturer fra –10 °C til 15 °C og 35 °C til 55 °C må det legges til 0,003 % FS / °C.

Nøyaktighet for 700RG-områder
positivt trykk ................................................±0,04 % måling ±0,01 % full skala
vakuum (700RG05) ....................................±0,05 % full skala
vakuum (alle andre områder)......................±0,1 % full skala
temperaturkompensasjon ...........................0 °C til 50 °C til beregnet nøyaktighet

Merk
For temperaturer fra –10 °C til 0 °C og 50 °C til 55 °C må det legges til 0,005 % FS / °C.

Mediekompatibilitet
700G01, 700G02, 700G04, 
700G05, 700RG05......................................alle rene, tørre, ikke-brennbare, ikke-etsende gasser
alle andre områder

100 psi til 1000 psi ..................................alle ikke-brennbare væsker eller gasser som er kompatible med rustfritt stål type 
316

over 1000 psi...........................................alle væsker eller gasser som ikke er brennbare, giftige, oksiderende, eller som er 
kompatible med rustfritt stål type 316

Mekaniske spesifikasjoner
mål ..............................................................11,4 cm x 12,7 cm x 3,7 cm
trykk

kobling.....................................................¼ tomme NPT, hann
deksel ......................................................støpt ZnAl

Display...........................................................5-1/2 siffer, 16,5 mm høy
strekdiagram med 20 segmenter, 0 % til 100 %

Strøm
batteri..........................................................3 x alkaliske AA-batterier, IEC LR6
batterilevetid ...............................................1500 timer uten bakgrunnsbelysning (kontinuerlig på), 2000 timer med lav 

samplingshastighet
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Omgivelsesforhold
temperatur

bruk .........................................................–10 °C til 55 °C
lagring

med batterier .......................................i henhold til batteriprodusentens spesifikasjoner, må ikke overskride 
lagringsspesifikasjoner uten batterier

uten batterier .......................................–40 °C til 70 °C
høyde over havet

bruk .........................................................2000 m
oppbevaring ............................................12 000 m

relativ luftfuktighet.......................................10 % til 95 % ikke-kondenserende
sikkerhet .....................................................IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 61010-1: forurensningsgrad 2
klassifisering for 
inntrengningsbeskyttelse ............................IEC 60529: IP67 (med tetning for batterideksel og plugg for seriellport montert)

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)
internasjonalt ..............................................IEC 613261: bærbar, elektromagnetisk miljø: IEC 61326-2-2

CISPR 11: Gruppe 1, klasse A
Gruppe 1: Utstyret har med hensikt generert og/eller bruker ledeevnekoblet radiofrekvensenergi, som er nødvendig for den 
interne funksjonen i selve utstyret.
Klasse A: Utstyret egner seg for bruk i alle lokaler, med unntak av boliger og de som er direkte koblet til et lavspent 
spenningsforsyningsnettverk som forsyner bygninger for husholdningsformål. Det kan finnes potensielle vanskeligheter i å 
sikre elektromagnetisk kompatibilitet i andre miljøer på grunn av lednings- og strålingsforstyrrelser.
Viktig: Dette utstyret er ikke ment for bruk i boligmiljøer, og det gir kanskje ikke tilstrekkelig beskyttelse for radiomottak i 
slike miljøer.

Korea (KCC) ...............................................Utstyr i klasse A (utstyr for industrikringkasting og kommunikasjon)
Klasse A: Utstyret tilfredsstiller kravene til industrielt elektromagnetisk bølge-utstyr, og selgeren og brukerne skal merke 
seg det. Dette utstyret er tiltenkt bruk i forretningsmiljøer og skal ikke brukes i boliger.

USA (FCC) .................................................47 CFR 15 underdel B. Dette produktet er ansett som en unntatt enhet per klausul 
15.103.

RS-232-grensesnitt.......................................Det serielle grensesnittet (J4) er en 3,5 mm stereojackkontakt. Bruk RS-232/USB-
kabelen som selges med 700G/TRACK-programvaren. USB-til-RS-232-omformer 
med 5 V RS-232-signaler. Tilkobling til RS-232-grensesnittet bare på i ikke-farlige 
områder: Ui = 18 V, Pi = 0,5 W.

Samsvarsmerking
) .............................................................klasse I, avdeling 2, gruppe A-D

P .................................................................................( II 3 G Ex ic IIB T6 Gc
SIRA 17ATEX4160X
Parametre for inngangsenhet:
Ta = -10 °C...+55 °C
Ui = 18 V, Pi = 0,5 W (IKKE-FARLIG OMRÅDE)
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Trykkområder og oppløsning (700G)
Modellnummer 700G01 700G02 700G04 700G05 700G06 700G27 700G07 700G08 700G10 700G29 700G30 700G31

trykkområde (psi) 0,4 1 15 30 100 300 500 1000 2000 3000 5000 10 000
vakuumområde 
(psi) –0,4 –1 –14 –14 –12 –12 –12 –14 –14 –14 –14 –14

sprengningstrykk 
(psi) 3 5 60 120 400 1200 2000 4000 8000 10 000 15 000 20 000

prøvingstrykk (psi) 1 3 30 60 200 600 1000 2000 4000 6000 10 000 15 000
måleenhet faktor
psi 1,0000 0,4000 1,0000 15,000 30,000 100,00 300,00 500,00 1000,0 2000,0 3000,0 5000,0 10 000
bar 0,06894757 0,0276 0,0689 1,0342 2,0684 6,8948 20,684 34,474 68,948 137,90 206,84 344,74 689,48
mbar 68,94757 27,579 68,948 1034,2 2068,4 6894,8 20 684 34 474 68 948 * * * * 
kPa 6,894757 2,7579 6,8948 103,42 206,84 689,48 2068,4 3447,4 6894,8 13 790 20 684 34 474 68 948
MPa 0,006894757 0,0028 0,0069 0,1034 0,2068 0,6895 2,0684 3,4474 6,8948 13,790 20,684 34,474 68,948
kg/cm2 0,07030697 0,0281 0,0703 1,0546 2,1092 7,0307 21,092 35,153 70,307 140,61 210,92 351,53 703,07
mmHg ved 0 °C 51,71507 20,686 51,715 775,73 1551,5 5171,5 15 515 25 858 51 715 * * * * 
inHg ved 0 °C 2,03603 0,8144 2,0360 30,540 61,081 203,60 610,81 1018,0 2036,0 4072,1 6108,1 10 180 20 360
cmH2O ved 4 °C 70,3089 28,124 70,309 1054,6 2109,3 7030,9 21 093 35 154 70 309 * * * * 
cmH2O ved 20 °C 70,4336 28,173 70,434 1056,5 2113,0 7043,4 21 130 35 217 70 434 * * * * 
mmH2O ved 4 °C 703,089 281.24 703,09 10 546 21 093 70 309 * * * * * * * 
mmH2O ved 
20 °C 704,336 281,73 704,34 10 565 21 130 70 434 * * * * * * * 

mH2O ved 4 °C 0,703089 0,2812 0,7031 10,546 21,093 70,309 210,93 351,54 703,09 1406,2 2109,3 3515,4 7030,9
mH2O ved 20 °C 0,704336 0,2817 0,7043 10,565 21,130 70,434 211,30 352,17 704,34 1408,7 2113,0 3521,7 7043,4
inH2O ved 4 °C 27,68067 11,072 27,681 415,21 830,42 2768,1 8304,2 13 840 27 681 55 361 83 042 * * 
inH2O ved 20 °C 27,72977 11,092 27,730 415,95 831,89 2773,0 8318,9 13 865 27 730 55 460 83 189 * * 
inH2O ved 60 °F 27,70759 11,083 27,708 415,61 831,23 2770,8 8312,3 13 854 27 708 55 415 83 123 * * 
ftH2O ved 4 °C 2,306726 0,9227 2,3067 34,601 69,202 230,67 692,02 1153,4 2306,7 4613,5 6920,2 11 534 23 067
ftH2O ved 20 °C 2,310814 0,9243 2,3108 34,662 69,324 231,08 693,24 1155,4 2310,8 4621,6 6932,4 11 554 23 108
ftH2O ved 60 °F 2,308966 0,9236 2,3090 34,634 69,269 230,90 692,69 1154,5 2309,0 4617,9 6926,9 11 545 23 090
fot sjøvann 2,24719101 0,8989 2,2472 33,708 67,416 224,72 674,16 1123,6 2247,2 4494,4 6741,6 11 236 22 472
meter sjøvann 0,68494382 0,2740 0,6849 10,274 20,548 68,494 205,48 342,47 684,94 1369,9 2054,8 3424,7 6849,4
torr 51,71507 20,686 51,715 775,73 1551,5 5171,5 15 515 25 858 51 715 * * * * 

 *– området vises ikke på grunn av begrensninger i visningsoppløsning. Oppløsningen er alltid begrenset til 100 000 tellinger.
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Trykkområder og oppløsning (700GA and 700RG)
Modellnummer 700GA4 700GA5 700GA6 700GA27 700RG05 700RG06 700RG07 700RG08 700RG29 700RG30 700RG31

trykkområde (psi) 15 psia 30 PSIA 100 psia 300 psia 30 100 500 1000 3000 5000 10 000
vakuumområde 
(psi) 0 PSIA 0 PSIA 0 PSIA 0 PSIA –14 –12 –12 –14 –14 –14 –14

sprengningstrykk 
(psi) 60 120 400 1200 90 400 2000 4000 10 000 15 000 20 000

prøvingstrykk (psi) 30 60 200 600 60 200 1000 2000 6000 10 000 15 000
måleenhet faktor
psi 1,0000 15,000 30,000 100,00 300,00 30,000 100.000 500,00 1000.00 3000,0 5000,0 10000.0
bar 0,06894757 1,0342 2,0684 6,8948 20,684 2,0684 6,8948 34,474 68,948 206,84 344,74 689,48
mbar 68,94757 1034,2 2068,4 6894,8 20 684 2068,4 6894,8 34 474 68 948 * * * 
kPa 6,894757 103,42 206,84 689,48 2068,4 206,84 689,48 3447,4 6894,8 20 684 34 474 68 948
MPa 0,006894757 0,1034 0,2068 0,6895 2,0684 0,2068 0,6895 3,4474 6,8948 20,684 34,474 68,948
kg/cm2 0,07030697 1,0546 2,1092 7,0307 21,092 2,1092 7,0307 35,153 70,307 210,92 351,53 703,07
mmHg ved 0 °C 51,71507 775,73 1551,5 5171,5 15 515 1551,5 5171,5 25 858 51 715 * * * 
inHg ved 0 °C 2,03603 30,540 61,081 203,60 610,81 61,081 203,60 1018,0 2036,0 6108,1 10 180 20 360
cmH2O ved 4 °C 70,3089 1054,6 2109,3 7030,9 21 093 2109,3 7030,9 35 154 70 309 * * * 
cmH2O ved 20 °C 70,4336 1056,5 2113,0 7043,4 21 130 2113,0 7043,4 35 217 70 434 * * * 
mmH2O ved 4 °C 703,089 10 546 21 093 70 309 * 21 093 70 309 * * * * * 
mmH2O ved 
20 °C 704,336 10 565 21 130 70 434 * 21 130 70 434 * * * * * 

mH2O ved 4 °C 0,703089 10,546 21,093 70,309 210,93 21,093 70,309 351,54 703,09 2109,3 3515,4 7030,9
mH2O ved 20 °C 0,704336 10,565 21,130 70,434 211,30 21,130 70,434 352,17 704,34 2113,0 3521,7 7043,4
inH2O ved 4 °C 27,68067 415,21 830,42 2768,1 8304,2 830,42 2768,1 13 840 27 681 83 042 * * 
inH2O ved 20 °C 27,72977 415,95 831,89 2773,0 8318,9 831,89 2773,0 13 865 27 730 83 189 * * 
inH2O ved 60 °F 27,70759 415,61 831,23 2770,8 8312,3 831,23 2770,8 13 854 27 708 83 123 * * 
ftH2O ved 4 °C 2,306726 34,601 69,202 230,67 692,02 69,202 230,67 1153,4 2306,7 6920,2 11 534 23 067
ftH2O ved 20 °C 2,310814 34,662 69,324 231,08 693,24 69,324 231,08 1155,4 2310,8 6932,4 11 554 23 108
ftH2O ved 60 °F 2,308966 34,634 69,269 230,90 692,69 69,269 230,90 1154,5 2309,0 6926,9 11 545 23 090
fot sjøvann 2,24719101 33,708 67,416 224,72 674,16 67,416 224,72 1123,6 2247,2 6741,6 11 236 22 472
meter sjøvann 0,68494382 10,274 20,548 68,494 205,48 20,548 68,494 342,47 684,94 2054,8 3424,7 6849,4
torr 51,71507 775,73 1551,5 5171,5 15 515 1551,5 5171,5 25 858 51 715 * * * 

*– området vises ikke på grunn av begrensninger i visningsoppløsning. Oppløsningen er alltid begrenset til 100 000 tellinger.
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